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éNo saben que en una carrera todos los
corredores compiten, pero sélo uno obtiene el
premio? Corran, pues, de tal modo que lo
obtengan.

Todos los deportistas se entrenan con mucha
disciplina. Ellos lo hacen para obtener un
premio que se echa a perder; nosotros, en
cambio, por uno que dura para siempre. (1
Cor. 9:24-25)
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“Me propuse mas bien, estando
entre ustedes, no saber de cosa
alguna, excepto de Jesucristo, y de

éste crucificado.”
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| Tesorero de la Ciudad (“edile”) era “Erasto

“Erasto por su edilidad, establecido por su
propia cuenta”
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“Erasto por su edilidad, establec
ropia cuenta”

Diaghs - RE T Ry
S 1y R

e LR TRl SRR e S G, B R
“Saludos de parte de Gayo, de cuya hospitalidad disfrutamos yo y toda la iglesia de
este lugar. También les mandan saludos Erasto, que es el tesorero de la ciudad, y
nuestro hermano Cuarto” (Rom 16:23)
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Efeso tenia un colegio para
mensajeros (Courier)
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PLUTARCH'S MORALIA

(706) oflas Bei ras Modoas wal xaradedyer els Tov
‘Edxcdiva rov rév madaiv. épidvre pév yap modv-
redodis ovr Eore ‘rv'!v Hyveddmyy mpocayayeiv olbe
evvowcioar v llasfear f8duevor 8¢ pipors xai
pédeat xai @bals xaxordyvols Kai xaxo{‘r'ﬁms
éfeort perdyew dmi vov Edpumyy xal riév [1iv-

xai rov Mévardpor, ' moripew Adyw dApvpar
dworpy,’ @s dnmow & IMMdraw, * droxduvlduevor.’
E domep yap oi pdyor tovs Saponlopdvovs we-
Aecdovor ra "Eddowa ypdppara mpds adrods wara-
Myew xal dvopdlew, obrws fuels &v Tois rowdros
Teperiopam kal orpriuact
pavias =* dladals *° dpudpevor gufadyen odv
wAdvep
riw lepiw xai oquay deelvav ypapudrov dva-
puppmoxdpevor kal mapaBdlovres @dds xal mou)-
para xai Aoyovs yewvalovs' otk (’xwhaynoo"uga
mavrdmaow Umd rodraw obdé mlaylovs mapade-
aopev davrolds demep dmd padparos Aelov Pépe-
oflas.”

NPOBANMA ¢

Hepi viiw deyopdvaw owidin, xal o Sei Balilew nododuerer wpds
drdpovs ip" drdpaw dmi Beimvov, xal méve, wal mapd rivag

Collocuntur Plutarchus, Florus, Caesernius

F 1L Té' Madlaoy "Ounpos memolnwer adrd-

: yervadowy Minar 1 wevody, ol 1o Q .
YO8 w(vde . . . & )o appended to Question 5 In t
sss., placed here by .eyhndcf and Amyet.
* The wife of a Persian grandee in Xenophon's historical
novel, Cyropaedsia,
54

TABLE-TALK VIL 5-6, 708

Muses and take refuge in the Helicon of olden times.
If a man has a passion for a costly harlot, we cannot
bring Penelope on stage, nor marry Pantheia ® to
him : but it is possible to take a man who is enjoyin
mimes and tunes and lyrics that are bad art and bug
taste, and lead him back to Furipides and Pindar and
Menander, * washing the brine from the ears with
the elear fresh water of reason,’ in Plato’s words,?
For just as sorcerers advise those possessed by demons
to recite and name over to themselves the {Lphcninn
letters, so we, in the midst of such warblings and
caperings,

Stirred by frenzies and whoops to the tumult of tossing

heads,*

if we bethink ourselves of those hallowed and vener-
able writings and set up for comparison songs and
poems and tales of true nobility, shall not be alto-
gether dazed I?- these performances, nor shall we
surrender ourselves, as it were, to float reclining on
the gentle stream of the musie,”

QUESTION o

On " shadows,"” so-called, and whether one should go to ane
man's dinner at another man's Invitation, and on what
oceastons, and 1o what lind of host,

Speakers ¢ Plutareh, Florus, Caescrniuy

1. HoMen represents Menelalis as coming uninyited

b Phasdrus, 348 v g of, below, T11 »,

¢ A magheal formuln ¢ dowiov, kardesov, M, u«d(, Saure-
pevevs, alma, See RE, .0, * Fphesia grammata,” W, Schults,
Philolagus, txviil (1909), pp. 210-298,

¢ Pindar, frag. 208 Schroeder, 61 Howra, line 10, Cf.
nbove, i, 623 u, De Dafectu Oraculorum, 417 ¢. Plutarch has
a slightly different wording in each passage,

55
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QUESTION 6

On " shadows,"” so-called, and whether one should go to ane
man's dinner at another man's Invitation, and on what
occasions, and 1o what kind of host,

Speakers ¢ Plutareh, Florus, Coaeserniuy

1. HoMen represents Menelalis as coming uninyited

Y Phaedrus, 248 v of, below, 711 n,
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pevevs, alma, See RE, .0, * Fphesia grammata,” W, Schults,
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survender ourselves, as it were, to float reclining on
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Muses and take re fuge in the Helicon of olden times.
If a man has a passion for a costly harlot, we eannot
bring Pene lope on stage, nor marry Pantheia ® to
him ; but it is possible to take a man who is enjoying
mimes and tunes and lyrics that are bad art and bad
taste, and lead him back to Furipides and Pindar and
Menander, V\'i\hlllg the hnm from 1]10 ears with

For just as sorcerers advise Ilum possessed h\ demons
to recite and name over to themselves the Ephesian

letters,® so we, in the midst of such warblings and
M
CApEnngs,

fitings and set up for comparison songs and
and tales of true nobility, shall not be alto-
getfer dared by these performances, nor shall we
suyfrender ourselves, as it were, to float re clining on

“Porque igualmente que los brujos aconsejan a
los poseidos por demonios a recitarse a si
mismo las cartas de Efeso...”

Jrernvn, mLus, TN ENERy AT, HIVCANE MIGIRNIRINAS, VP, SCTILLE,
Philologua, 1\Hn (1909), pp. 210-298,

4 Pindar, frag, 208 Sehroeder, 61 Howra, line 10, (474
nbove, i 628 n, Dé Dafectu Oraculorum, 417 ¢. Plutarch has
a slightly different wording in each passage,
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“Pero tu, permanece firme en lo

N\ que has aprendido y de lo cual
( | estas convencido, pues sabes de

/ - qguiénes lo aprendiste.
Desde tu nifiez conoces las
Sagradas Escrituras, que pueden
darte la sabiduria necesaria para la

salvacidon mediante la fe en Cristo
Jesus.” (2 Tim 3:15-16)
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“El cuida el sendero de |los justos y

protege el camino de sus fieles.” (2




d

7014 [J=ti=EVAN
outieni s GCONTEXTO

5 plotn de lectura
la Biblia entera a través de los libros de Juan, Hechos, y Apocqlipsis




